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Lob des Leidens (Praise of suffering)

Text by Adolf Friedrich, Graf von Schack (1815-1894)
Set by Richard Strauss (1864-1949), op. 15, #3

O, schmäht des Lebens Leiden nicht!
     

Oh, scorn the life's suffering not!
(Oh, scorn not life's suffering!)

Seht ihr die Blätter, wenn sie sterben,
      

Look-at you the leaves, when they die,
(Look at the leaves, when they die)

sich in des Herbstes goldenem Licht
nicht reicher, als im Frühling färben?

Was gleicht der Blüte des Vergehens
im Hauche des Oktoberwehens?
Krystallner als die klarste Flut
erglänzt des Auges Tränenquelle,

Tief dunkler flammt die Abendglut,
als hoch am Tag die Sonnenhelle,
und keiner küsst so heissen Kuss,
als wer für ewig scheiden muss.
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